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FLÄCHENSPACHTEL TURBO

Pour le ragréage et le lissage des murs et des sols 
sans primaire préalable. Préparation idéale du  
support avant le collage de revêtements design et  
de vinyle – également dans les zones humides en 
permanence.

Caractéristiques du produit
I Travaux consécutifs déjà possibles après 60 minutes : comme peindre, poncer et coller.
I Également utilisable dans les zones humides en permanence.
I Ragréage haute performance à base de ciment.
I Indiqué sur les supports absorbants et non absorbants..
I Adhérence extrême, utilisable sans primaire.
I Durcit et sèche rapidement.
I Stable et étirable à zéro.
I Épaisseur de couche jusqu’à 4 mm.
I Convient aux chaises roulantes à partir de 1 mm.

Égalisation facile des joints avec le FLÄCHEN- 
SPACHTEL TURBO avant le collage de revêtements 
design sur d’anciens carreaux.

Applications
FLÄCHENSPACHTEL TURBO est adapté aux locaux humides et s’utilise 
comme enduit de ragréage universel sur les murs et les sols jusqu’à une 
épaisseur de couche de 4 mm. Il convient également pour :
1. Ragréage et lissage de supports absorbants et non absorbants  
    étirable jusqu’à zéro.
2. Préparation des supports avant le collage de revêtements muraux et  
    de sols ainsi que des couches de finition
3. Fermeture rapide des trous, des fentes et des fissures.
4. Égaliser des joints sur d’anciens carreaux.
5. Égalisation de décalages en hauteur, comme les bords de la ABDICH-
    TUNGSBAHN pour la préparation avant le collage de revêtements  
    design et de vinyle.
6. Pour le montage de profilés métalliques, de profilés pour joints et de  
    cornières.
7. Ragréage des irrégularités et des traces d’outils, p. ex. les coups de  
    truelle.
8. Ragréage de joints et de trous sur des panneaux de particules et OSB.
Mur et sol à l’intérieur, également dans les pièces humides.
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Supports et préparation
Propriétés Suffisamment durci, solide et porteur ainsi que sec, compatible avec le ciment, propre, 

c’est-à-dire exempt de substances pouvant nuire à l’adhérence, comme la poussière, le 
bitume, les huiles, les graisses, les cires, la colle à papier peint, les imprégnations et les 
produits d’entretien. Exempt de couches pouvant nuire à l’adhérence, p. ex. peau de liant, 
couches de frittage, couche lisse.

Préparation Les surfaces avec une surface lisse doivent être rendues rugueuses mécaniquement, p. ex. 
en les fraisant. Sur les surfaces lisses non absorbantes, telles que les carreaux et les pein-
tures, commencer par appliquer un enduit gratté et laisser durcir pendant env. 30 minutes.

Supports adaptés Exigences/propriétés

Produits LUGATO Tous les mortiers et enduits à base de ciment, de plâtre ou de résine synthétique ainsi que 
les produits d’étanchéité ABDICHTUNGSBAHN, INNENECKE et AUSSENECKE, DICHTUNGS-
BAND et DICHTUNGSMANSCHETTE.

Couches Imperméables, adhérentes
Béton Réalisé selon les règles et suffisamment durci (3 mois).
Parpaings et revêtements en 
terrazzo.

Posés dans les règles de l’art, intacts.

Enduits décoratifs Liés au ciment ou à la résine synthétique, adhérents.
Chapes / surfaces chauffantes Chape anhydrite, chape en ciment et asphalte coulé. Réalisée selon les règles, praticable et 

pouvant être couverte.

Revêtements de carrelage et de 
pierres naturelles

Posés dans les règles de l’art, intacts.

Panneaux de construction liés 
au plâtre et au ciment
Plaques de plâtre (anciennement plaques de plâtre 
cartonnées), plaques de plâtre fibrées, panneaux 
composites en plâtre, Aquapanel.

Façonnés conformément aux fabricants et aux règles.

Panneaux muraux en plâtre Façonnés conformément aux fabricants et aux règles.
Planchers en bois, marches en bois Résistants à la flexion et exempts d’huiles et de cires.
Restes de colle Liés au ciment ou à la résine synthétique, imperméables, adhérents.
Maçonnerie (sauf béton cellulaire) réalisée et durcie selon les règles.
Panneaux en mousse dure  
revêtus de mortier

Façonnés conformément aux fabricants et aux règles.

Panneaux OSB OSB/3 ou OSB/4 selon la norme DIN EN 300, montés conformément aux règles.
Enduits et enduits de  
rebouchage

Liés au ciment, à la chaux au ciment ou au plâtre. Mise en œuvre conforme aux règle,  
praticable et pouvant être couverte.

Panneaux de particules P4 - P7 selon la norme DIN EN 312, montage conforme aux règles.

Remarques particulières

I À notre connaissance, tous les supports mentionnés conviennent à l’application du FLÄCHENSPACHTEL TURBO s’ils répondent  
  aux exigences.
I Les supports et applications non mentionnés ne bénéficient pas de la garantie du produit. Dans de tels cas, il convient de  
  demander un conseil individuel et, le cas échéant, une autorisation auprès du « Service technique ».
I En cas de doute, nous recommandons de réaliser une surface d’essai. 
I Les joints de construction et les joints de dilatation doivent être repris dans les couches d’enduits et les revêtements posés  
  dessus.
I Avant de coller les revêtements avec la colle DESINGNBEBAGSKLEBSTOFF DOPPEL PLUS sur le FLÄCHENSPACHTEL TURBO,  
  celle-ci doit être complètement durcie et sèche (≥ 2 h).
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Mise en œuvre
Pour mélanger le FLÄCHENSPACHTEL TURBO, verser environ 0,33 l d’eau froide du robinet dans un récipient de mélange propre 
et ajouter 1 kg de mortier en poudre en remuant vigoureusement de manière à obtenir une pâte de mortier ferme sans gru-
meaux. Il ne faut mélanger que la quantité de mortier frais pouvant être appliquée en 5 minutes. Le mortier frais déjà durci 
voire solidifié doit être éliminé. Appliquer le mortier frais avec un outil approprié en couches de 4 mm d’épaisseur maximum. 
Lisser la couche de mortier avec une taloche. Laisser durcir/sécher la couche d’enduit pendant au moins 60 minutes avant 
de procéder aux travaux suivants. Ne poser le parquet qu’après 24 heures. Les traces de truelle peuvent éventuellement être 
éliminées par ponçage après séchage, p. ex. avec un abrasif de grain 120. Nettoyage des outils : Nettoyer les outils à l’eau 
immédiatement après l’utilisation ou en cas de travail prolongé ou d’interruption du travail.

Ragréage des jointures de la 
bande d’étanchéité ABDICH-
TUNGSBAHN pour préparer la 
pose de revêtements design 
ou vinyle.21

Application de FLÄCHEN- 
SPACHTEL TURBO sur les 
anciens carreaux pour  
égaliser les joints.

Données du produit
Consommation - 1,15 kg / mm / m2 (poudre sèche / couche d’enduit / surface de ragréage).

- env. 175 g / 25 cm par mètre pour le ragréage des jointures en présence d’une 
bande d’étanchéité ABDICHTUNGSBAHN. 

Coloris gris.

Comportement au durcissement hydraulique, à durcissement rapide.

Besoin en eau 0,33 litre par kg de mortier en poudre (33 %).

Épaisseurs de couches 0 – 4 mm sur toute la surface.

Température de mise en œuvre 5 – 25 °C (support, environnement et matériau).

Durée d’utilisation env. 5 minutes.

Résistance à la température après 
séchage

5 à 60 °C.

Temps d’attente et travaux ultérieurs - Travaux ultérieurs généraux après 60 minutes.
- Pose de parquet à partir de 24 heures.
- Mise en œuvre en combinaison avec la colle DESIGNBELAGSKLEBSTOFF DOPPEL 
PLUS après 2 heures.

Composants Ciments, matières de charge, additifs organiques/non organiques.

Comportement au feu E.

Résistance à la compression 
(28 jours)

≥ 20 N/mm2.

Résistance à la traction par flexion 
(28 jours)

≥ 7 N/mm2.

Stockage À stocker au sec. Stockage env. 12 mois dans l’emballage d’origine.

Élimination Mélanger le contenu résiduel avec de l’eau et laisser durcir. À éliminer comme 
déchets ménagers ou de chantier. Recycler uniquement les emballages vides.

Toutes les indications et valeurs se réfèrent à une température de 20 °C et à une humidité rel. de 65 %. Les conditions de chantier 
ont une influence sur le durcissement, p. ex. des températures élevées accélèrent le durcissement, des températures basses le 
retardent.
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À noter !
I Protéger les couches de mortier fraîches des courants d’air excessifs, de l’exposition directe au soleil et à la chaleur ainsi que  
  de l’humidité. 
I Les matériaux de construction à base de ciment réagissent de manière alcaline lorsqu’ils sont mélangés à l’eau ou au contact   
  de l’humidité.
I Respecter les indications et les consignes relatives aux risques potentiels de ce matériau de construction. Les indications de  
  danger figurent également sur l’emballage, dans la présente fiche technique et dans la fiche de données de sécurité.
I Pour les conditions de mise en œuvre et la préparation de la surface à ragréer pour les travaux ultérieurs, se référer aux  
  instructions de mise en œuvre du produit à appliquer.

Sécurité au travail : 
Contient du ciment Portland. Provoque des lésions oculaires graves. En cas de consultation d’un médecin, 
tenir à disposition l’emballage ou l’étiquette. À conserver hors de la portée des enfants. Porter des gants 
de protection, des vêtements de protection ainsi qu’un équipement de protection des yeux et du visage. 
EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les 
lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. 
Giscode : ZP1. Réaction fortement alcaline à l’humidité. Éviter la formation de poussière et les projections 
de mortier.

Danger

Dans l’industrie chimique, Responsible Care (RC) signifie l’adoption d’un comportement responsable, une initiative déployée au niveau 
mondial. Dans de nombreux pays, des fédérations regroupant les industries chimiques lancent des programmes RC nationaux. Dans 
l’initiative internationale, des milliers d’entreprises et des millions d’employés œuvrent dans ce sens. L’objectif, c’est l’engagement volon-
taire à dépasser les obligations légales : promouvoir la durabilité, afficher sa responsabilité envers les produits, veiller à une meilleure 
sécurité des usines et pour le voisinage, améliorer la protection de la santé au travail et la protection de l’environnement. En sa qualité de 
membre de la fédération allemande des industriels chimiques, LUGATO s’engage au respect de ces objectifs.

Les données de cette fiche correspondent à nos connaissances et notre expérience actuelles. Comme nous n’avons aucune influence sur les propriétés 
de certains bâtiments ni sur l’exécution des travaux, nous ne pouvons garantir que la parfaite qualité de nos produits. Pour cette raison, en cas de doute, 
il convient de vérifier que le produit est approprié en effectuant un nombre de tests suffisant. Notre responsabilité directe ne peut être engagée ni par les 
indications faites dans cette fiche ni suite à des conseils donnés oralement. 
La publication de cette fiche technique annule les versions précédentes. Sous réserve de modifications des caractéristiques techniques.

Et si vous ne savez pas, vous pouvez nous demander !
Il suffit d’appeler les experts LUGATO au +49 (0)40 6 94 07-222.
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